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Elévateurs
Vis d’Archimède en PRFV. Chassis ajustable acier galvanisé ou inoxydable. Inclut 
tambour de pêche automatique et trémie de chargement, variateur, séparateur 
d’eau.  400 V/50 Hz~3.
Elevators
Archimedes screw made of FRP. Adjustable frame, galvanized or stainless steel. 
Including automatic fishing drum and loading hopper, variator, water separator. 
 400 V/50 Hz~3.
Förderer
GFK Archimedes Schnekenförderer. Rahmen aus verz. Stahl oder Edelstahl. Mit 
Trommel zum automatischen Fischen und Ladetrichter Regler und Wasserab-
scheider.  400 V/50 Hz~3.

 
Ø

(mm)

(m)

Y max.
(m) (g)

cap.
(t/h)


(kW)


(kg)

Série AS / AS-series / Serie AS
J004080

380

4 2,0

5 ... 2500 0,5 ... 4 0,7

190
J004082 5 2,7 210
J004084 6 3,4 240
J004086 7 4,0 270

Pompes à poissons
Pompe à hélice auto-amorçante (Milanese option SP). Matériau PRFV (Pin-Pin, 
Heathro), aluminium (Milanese) ou acier inoxidable AISI 316 (Pescamotion). In-
clut variateur de vitesse (Milanese option INV). Télécommande en option. Pro-
pulsion électrique ( 400 V/50 Hz~3 sauf autre indication) ou sur moteur ther-
mique (Milanese option SB & Heathro) ou centrale hydraulique (Heathro).
Fish pumps
Propeller pump, self-priming (Milanese option SP). Material FRP (Pin-Pin, Hea-
thro), aluminium (Milanese) or stainless steel AISI 316 (Pescamotion). Including 
frequency converter (Milanese option INV). Remote control as an option. Elec-
tric-driven ( 400 V/50 Hz~3 except otherwise indicated) or with engine (Mi-
lanese option SB & Heathro) or hydraulic-driven (option Heathro).
Fischpumpen
Selbstansaugende Propellerpumpen (Milanese Option SP). Material GFK (Pin-
Pin, Heathro), Aluminium (Milanese) oder Edelstahl AISI316 (Pescamotion). Mit 
Drehzahlregler (Milanese Option INV). Optionale Fernsteuerung. Elektroantrieb 
( 400 V/50 Hz~3 vorbehaltlich anderer Angaben), mit Motor (Milanese Option 
SB & Heathro) oder mit hydaulischem Antrieb (Option Heathro).

 descr. / bschr. (g)
cap.
(t/h)

Y
(m)

⌖ 
(kW)

 (mm) 
(kg)

Série Pin-Pin / Pin-Pin series / Serie Pin-Pin   [*]
J004900 Z-65L-S ~1

0,2 ... 40 4

6

2,5" 1,5 1130 × 550 × 1045 118
J004910 Z-65L-S ~3
J005002 Z-100L ~1

1 ... 250 8 4" 2,2 1400 × 650 × 1200 220
J005000 Z-100L ~3
J005012 Z-100L-S ~1
J005010 Z-100L-S ~3
J005013 Z-150L-S ~1

2 ... 650 15 9 6" 5,5 1705 × 880 × 1575 450
J005014 Z-150L-S ~3

Série Milanese / Milanese series / Serie Milanese   [**]
J004500 185/VS

450 15

2

150

4,0

1250 × 1100 × 1900 345
J004600 185/VCU 1250 × 1100 × 1500 285
J004610 185/VS-SP 1350 × 1100 × 1200 350
J004605 185/VCU-SP 1350 × 1100 × 1200 285
J004700 Maxi/VS

900 30
150

·
200

1500 × 1500 × 2100 500
J004710 Maxi/VCU 1500 × 1500 × 1700 400
J004720 Maxi/VS-SP 1600 × 1500 × 2200 500
J004730 Maxi/VCU-SP 1600 × 1500 × 2200 400

suite page suivante / to be continued on next page / Fortsetzung folgt auf der nächsten Seite
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 descr. / bschr. (g)
cap.
(t/h)

Y
(m)

⌖ 
(kW)

 (mm) 
(kg)

Série Pescamotion / Pescamotion-series / Serie Pescamotion
J004810 PH-10 40 4

12
2"½ 1,1 995 × 645 × 1049 90

J004820
PH-30 700 20 6"

3
1760 × 860 × 1060

202
J004821 5,5 212
J004827 Séparateur d'eau 6" / Water separator 6" / Wasserabscheider 6"
J004830 PH-40 1500 40 15 8" 11 1740 × 1080 × 1640 602
J004837 Séparateur d'eau 8" / Water separator 8" / Wasserabscheider 8"
J004840 PH-50 3000 50 10 10" 18,5 1597 × 1300 × 1923 950
J004847 Séparateur d'eau 10" / Water separator 10" / Wasserabscheider 10"
J004849 Télécommande / Remote control / Fernbedienung    [◊]

Série Heathro / Heatro-series / Serie Heathro   [***]
J004860 HFP 6 ~3

0,2 - 400 10 5 6"
5,5

1700 × 810 × 1190 200
J004870 HFP 6 5 HP

J004880 HFP 8 ~3
0 - 1200 60 9 8"

14,7
2030 × 1320 × 1520 730

J004890 HFP 8 20 HP

J004895 Télécommande / Remote control / Fernbedienung

[*] -S : version eau de mer / seawater version / Seewasser-Ausführung
[**]  S : séparateur d'eau / water separator / Wasserabscheider    -    CU : coude / elbow / Winkel
 SP : auto-amorçante / self-priming / Selbstansaugend
[***]  version immergée disponible sur demande / submersible model available on request /
 auchausfuhrung erhältlich auf Anfrage

[◊] tous modèles Pescamotion (200 m) / all Pescamotion models (200 m)
 alle Pescamotion-Modelle (200 m)

Egalement disponible / Also available / Auch erhältlich : Aqua-Life 6-8-10-12-17", KSF, ...

Pompes à poissons vacuum
Deux cylindres de 150-200 litres aspirent (max. 5 m) alternativement le poisson. 
Chassis acier galvanisé ou inoxydable (Pescavac standard ; Milanese option) à 
hauteur réglage en option (Milanese REG). Inclut séparateur d'eau. Pesage inté-
gré (Milanese BS) ou unité indépendante ( AquaMASS page 88). ⌖ 5-6" (Pesca-
vac 8" &  10") ;  400 V/50 Hz~3.
Vacuum fish pumps
Two cylinders 150-200 liters suck (max. 5 m) fish alternatively. Galvanized steel 
frame or stainless steel (Pescavac standard ; Milanese option), with adjustable 
height as an option (Milanese REG). Including water separator. Weighing scale 
integrated (Milanese BS) or independent unit ( AquaMASS page 88). ⌖ 5-6" 
(Pescavac 8" & 10") ;  400 V/50 Hz~3.
Vakuumfischpumpe
Zwei 150-200 Liter-Zylinder saugen (max. 5 m) wechselseitig den Fisch an. Rah-
men aus verzinktem Stahl oder Edestahl (Pescavac Standard ; Milanese Option) 
mit optionaler Höhenverstellung (Milanese REG). Mit Wasserabscheider. Integ-
rierte Waage (Milanese BS) oder unabhängige Einheit ( AquaMASS Seite 88).  
⌖ 5-6" (Pescavac 8" & 10") ;  400 V/50 Hz~3.

 descr. / bschr. (g)
cap.
(t/h)

;
(m)


(kW)

 (mm) 
(kg)

Série Milanese / Milanese series / Serie Milanese
J005100 185/VAC-1 1500

15

1,75 5,6 2900 × 1450 × 3150 775
J005200 185/VAC-2 3000
J005210 185/VAC-1 REG 1500 1,35

3,05 9 1650 × 4300 × 3400 1550
J005220 185/VAC-2 REG 3000
J005230 185/VAC-1 BS 1500

- 12 2600 × 1400 × 4800 1800
J005240 185/VAC-2 BS 3000

Série Bluecomfort / Bluecomfort series / Serie Bluecomfort
J005300 P16 5000 16 0,9 ... 1,5 4 3600 × 1550 × 2300 650

Série Pescavac / Pescavac series / Serie Pescavac
J005310 PV-50 (8") 3500 8 5 5,3 2600 × 1200 × 1500 440
J005320 Séparateur d'eau 8" / Water separator 8" / Wasserabscheider 8"
J005310 PV-60 (10") 4500 12 5 11 2900 × 1540 × 2075 750
J005320 Séparateur d'eau 10" / Water separator 10" / Wasserabscheider 10"
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Trieurs manuels
Grilles interchangeables rapidement (SCU à grille fixe), à tubes ronds (SH) et écar-
tement fixe. Version standard ou flottante. Egalement disponible sur demande : 
bac rectangulaire PRFV pour 3 ou 4 boîtes de tri SB, boîte et grilles DATI...
Manual graders
Quick-exchanging grading grids (except SCU with fixed grid), with round tube 
(SH) with fixed spacing. Standard version or floating version. Also available on 
request : FRP rectangular tank for 3 or 4 grading boxes SB, box and grids DATI...
Handsortiergeräte
Leicht austauschbare Gitter (auβer SCU mit feststehendem Gitter), mit runden 
Rohren (SH) und festem Abstand. Standard Ausführung oder schwimmend. Auch 
erhältlich auf Anfrage:  rechteckiges GFK-Becken für 3-4 SB Sortierkästen, DATI... 

 descr. / bschr. Mat.  (mm)
Boîte de tri standard / Standard grading box / Standardsortierkasten
J005800 SB [*]

PRFV / FRP
700 × 540 × 340

J005790 FIAP 645 × 500 × 430
J005780 SH 460 × 460 × 160

Boîte de tri flottante / Floating grading box / Schwimmender Sortierkasten
J005795 SB PRFV / FRP / GFK 700 × 540 × 340
J005910 PFB bois / wood / Holz 550 × 340 × 110
J005715 SCU  (2 - 3 - 4 - 5 mm) plastic / Plastik 450 × 300 × 150


▦ 

(mm) 
▦

(mm) 
▦

(mm) 
▦

(mm) 
▦

(mm)
Grille courbe SB (PVC) / SB curved grid (PVC) / SB gebogenes Gitter (PVC) [**]
J005801 3 J005836 6,5 J005813 13 J005820 20 J005827 27
J005802 3,5 J005807 7 J005814 14 J005821 21 J005828 28
J005803 4 J005808 8 J005815 15 J005822 22 J005829 29
J005804 4,5 J005809 9 J005816 16 J005823 23 J005830 30
J005805 5 J005810 10 J005817 17 J005824 24 - -
J005835 5,5 J005811 11 J005818 18 J005825 25 - -
J005806 6 J005812 12 J005919 19 J005826 26 - -
Grille plate FIAP (alu.) / FIAP flat grid (alu.) / Flaches FIAP-Gitter (alu.)
J005887 3 J005859 9 J005865 15 J005872 22 J005878 28
J005889 4 J005860 10 J005867 17 J005873 23 J005879 29
J005891 5 J005861 11 J005868 18 J005874 24 J005880 30
J005856 6 J005862 12 J005869 19 J005875 25 J005881 31
J005857 7 J005863 13 J005870 20 J005876 26 J005885 35
J005858 8 J005864 14 J005871 21 J005877 27 - -
Grille plate SH / SH flat grid / Flaches SH-Gitter [ plexiglas 190 × 205 mm ]

J005930 2 J005932 3 J005934 4 J005936 5 - -
J005931 2,5 J005933 3,5 J005935 4,5 - - - -
Grille plate PFB (alu.) / PFB flat grid (alu.) / Flaches PFB-Gitter (alu.)
J005911 2 J005914 3,5 J005917 5 J005920 8 - -
J005912 2,5 J005915 4 J005918 6 J005921 9 - -
J005913 3 J005916 4,5 J005919 7 J005922 10 - -

Trieurs manuels réglables
Flottant (sauf SCA). Chassis en bois imprégné (HG) ou aluminium (MG, SCA).
Adjustable manual graders
Floating (except SCA). Impregnated wood (HG) or aluminium (MG, SCA) frame.
Verstellbare Handsortiergeräte
Schwimmfähig (SCA). Rahmen aus imprägniertem Holz (HG) oder Alu. (MG, SCA).

 descr. / bschr. ▦ (mm) ▂▄█  (mm)  (kg)
J005600 HG-1 4 ... 17 14 360 × 360 × 180 3,0
J005700 HG-2 18 ... 30 13 440 × 460 × 180 4,0
J005710 MG-1 6,4 ... 29 30 432 × 381 × 190 7,7
J005711 MG-2 4,0 ... 35 50 711 × 533 × 279 16
J005713 SCA 2,0 ... 20 19 460 × 300 × 250 5

 trieurs à œufs page 29 / egg sorters page 29 / Eiersortiergeräte Seite 29
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Trieurs semi-automatiques
Trieur à rouleaux à vernier de réglage de l'écartement (STM) ou multi-boîtes (SK). 
Matériaux PRFV et rouleaux acier inoxydable. Inclut entrée d'eau et tuyauterie ; 
pompe sur demande. STM : inclinaison et hauteur réglables. 
Semi-automatic graders
Roller grader with spacing adjustment vernier (STM) or multi-box (SK). Materi-
als FRP and stainless steel rollers. Including water inlet and piping ; pump on 
request. STM : adjustable height and slope.
Halbautomatische Sortiergeräte
Rollensortiergerät mit Noniusskala für Abstandanpassung (STM) oder Multikäs-
ten (SK). Materialien GFK und Edelstahlrollen. Inklusive Wasseranschlüsse und 
Rohranlagen; Pumpe auf Anfrage. STM : Neigung und Höhe anpassbar.

 descr.              (g) ▂▄█ Q (L/s)  (mm)  (kg)
J006005 STM 10 ... 200 2 2 2400 × 700 × 1100 62
J006100 SK-1

10 ... 450
2

4
1680 × 9850 × 850 60

J006105 SK-2 3 1900 × 1050 × 1300 90

Kit d'écartement SK / SK Spacer kit / SK Abstandhalterset
 ▦ (mm)  ▦ (mm)  ▦ (mm)  ▦ (mm)

J006406 6 J006410 10 J006418 18 J006426 26
J006407 7 J006412 12 J006420 20 J006428 28
J006408 8 J006414 14 J006422 22 J006430 30
J006409 9 J006416 16 J006424 24 J006435 35

Trieurs automatiques SPS
Matériau acier inoxydable AISI 304 / 316. Technologie SPS (doigts de convoyage). 
Vernier de réglage très précis. Arrosage des poissons durant le tri. Sorties multi-
directionnelles. Hauteur ajustable par cric de levage. Entrainement du système 
par courroie. Trémie de séparation d'eau intégrée.  400 V/50 Hz~3 (option 230 
V/50 Hz~1).
SPS automatic graders
Made of stainless steel AISI 304 / 316. SPS technology (conveying slats). High 
precision adjustment vernier. Fish water spray during grading. Multi-directional 
outlets. Adjustable height with lifting jack. Belt-driven system. Water separating 
hopper integrated.   400 V/50 Hz~3 (option 230 V/50 Hz~1).
SPS automatische Sortiergeräte
Aus Edelstahl AISI 304 / 316. SPS Technologie (Führungsleisten). Sehr genaue 
Noniusskala. Beregnung der Fische während der Sortierung. Mehrfachabläufe. 
Anpassbare Höhe durch Hebegewinde. Riemenantrieb. Wasserabscheidebehäl-
ter integriert  400 V/50 Hz~3 (Option 230 V/50 Hz~1).

 descr. (g)
▂▄█

cap.
(t/h)

Q
(m³/h)


(kW)


(mm)


(kg)

J007290 10.5
1 ... 120

4   (5 c.) 0,3
20

0,25

3400 × 1140 × 1340 280
J007280 10.8 4   (8 c.) 0,5 3650 × 1600 × 1340 520
J007520 25 5 ... 350 3   (2 c.)

4
40 3000 × 920 × 1100 210

J007550 30.3
5 ... 800

3   (3 c.) 30 4050 × 1010 × 1375 430
J007560 30.5 4   (5 c.) 6

40 0,37
4375 × 1400 × 1530 620

J007800 40.3
5 ... 1500

4   (3 c.) 5 4500 × 1175 × 1430 480
J008020 40.5 4   (5 c.)

6 50

0,55

4750 × 1730 × 1490 520
J008100 50.3

50 ... 2500
3   (3 c.) 4760 × 1250 × 1650 690

J008150 50.5 3   (5 c.) 9 60 5200 × 1800 × 1950 1045
J008200 60

250 ... 3500
3   (2 c.) 6 50 3565 × 1235 × 1675 530

J008250 60 3   (3 c.) 8 60 4745 × 4675 × 1635 660

disponible sur demande : pompe submersible & tuyau spiralé 5 m Ø 50 mm, compteurs intégrés 
(modèles 40 & 50), brosses pour poissons délicats (modèles 10), connexion pompe à poisson, 
coffret de contrôle multi-équipements (pompe à poisson, compteurs, trieur, pompe à eau)...

available on request : submersible water pump & spiral hose 5 m Ø 50 mm, integrated counters 
(models 40 & 50), brushes for delicate fish (models 10), fish pump connection, electric cabinet 
multi-control (fish pump, counters, sorter, water pump)...

erhältlich auf Anfrage: Tauchwasserpumpe & Spiralschlauch 5 m Ø 50 mm, integrierte Zähler 
(Modelle 40 & 50), Bürsten für empfindliche Fische (Modelle 10), Fischpumpenanschluss, 
Schaltschrank-Multisteuerung (Fischpumpe, Zähler, Sortierer, Wasserpumpe)...
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Trieur automatique à tambour
Tambour rotatif (0 ... 10 rpm) formé de tubes Ø 16 mm équidistants en forme de 
cone. Le poisson entre par l'extrémité étroite à l'intérieur du cône. Un courant 
d'eau continu guide le poisson vers le bas le long des tubes. Le poisson passe à 
travers lorsque son épaisseur correspond à l'écartement des tubes. Acier inoxy-
dable AISI 316.  230 V/50 Hz~1.
Automatic drum grader
Rotary drum (0 ... 10 rpm) formed of equally spaced Ø 16 mm rods that make up a 
cone. The fish is pumped in on the narrow end of the cone to the internal side. A 
continuous flow of water gently pushes the fish down along the rods and when 
the space between to rods is equal to the fish thickness it falls through and into 
the outlet chute. Stainless steel AISI 316.  230 V/50 Hz~1.
Automatisches Trommelsortiergerät
Konisch Drehtrommel (0 ... 10 U/min), bestehend äquidistantem Stäben Ø 16 mm. 
Der Fisch wird am schmalen Ende des Kegels nach innen gepumpt. Ein konti-
nuierlicher Wasserfluss drückt den Fisch sanft entlang der Ruten nach unten, und 
wenn der Abstand zwischen den Ruten der Dicke des Fisches entspricht, fällt er 
durch den Auslaufschacht und in diesen. Edelstahl AISI 316.   230 V/50 Hz~1.

 descr. (g) (mm)
▂▄█ 

(kW)

(mm)


(kg)

J009050 I
> 0,5

4 / 8 / 12
3 0,37 1800 × 845 × 1900 25J009051 II 9 / 14 / 19

J009052 III 20 / 28 / 35
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Trieurs automatiques à rouleaux
Matériau PRFV (AFGM) ou acier inoxydable AISI 316 (Apollo). Fonctionne sur le 
principe de rouleaux rotatifs à écartement croissant. Option séparateur d'eau 
(Apollo).   230 V/50 Hz~1 ou 400 V/50 Hz~3.
Automatic roller graders
Material FRP (AFGM) or stainless steel AISI 316 (Apollo). Based on rotating rollers 
with increasing spacing. Option water separator (Apollo).  230 V/50 Hz~1 or 
400 V/50 Hz~3.
Automatische Rollensortiergeräte
Material GFK (AFGM) oder Edelstahl AISI 316 (Apollo). Basiert auf dem Rollen-
prinzip mit zunehmendem Abstand. Optionen : Wasserabscheider (Apollo). 
 230 V/50 Hz~1 oder 400 V/50 Hz~3.

 descr. (g)
▂▄█

cap.
(t/h)

Q
(m³/h)


(kW)


(mm)


(kg)

Série AFGM / AFGM series / Serie AFGM
J006450 A-3

10 ... 600
3   (3 c.) 4 18

0,25
3200 × 1000 × 1200 170

J006460 A-5 3   (5 c.) 6 25 3300 × 1550 × 1300 390
J006470 A-6 3   (6 c.) 8 36 0,35 3400 × 1780 × 1350 460
Série Apollo / Apollo series / Serie Apollo
J009000 43-A

1 ... 650

3  (4 c.)
3

1,0

0,18

3150 × 1080 × 1280 280
J009002 44-A 4  (4 c.)
J009004 53-A 3  (5 c.)

4 3150 × 1280 × 1280 375
J009006 54-B 4  (5 c.)
J009008 53-B

5 ... 750
3  (5 c.)

J009010 54-B 4  (5 c.)
J009014 73-A

1... 650
3  (7 c.)

5,5 1,4 3150 × 1660 × 1280 485
J009016 74-A 4  (7 c.)
J009018 73-B

5 ... 750
3  (7 c.)

J009020 74-B 4  (7 c.)
J009022 103-A

1 ... 650
3  (10 c.)

8 2,0 3500 × 2220 × 1280 650
J009024 104-A 4  (10 c.)
J009026 103-B

5 ... 750
3  (10 c.)

J009028 104-B 4  (10 c.)

disponible sur demande : trieurs Fischtechnik FGM à bandes, gamme Milanese à rouleaux, 
trieurs Vaki Smart, trieurs à tapis Melbu, ...

available on request : Fischtechnik FGM belt graders, Milanese roller graders range, Vaki Smart 
graders, Melbu belt graders, ...

Auf Anfrage erhältlich: Fischtechnik FGM-Bandsortierer, Milanese-Rollensortierer, Vaki Smart-
Grader, Melbu-Bandsortierer, ....

o o
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Trieur rotatif
Matériau acier inoxydable et plastique. Le trieur circulaire contient des boîtes 
(longueur 220 ou 500 mm) qui tournent à l'intérieur de l'appareil. A chaque pas-
sage d'une boîte au-dessus d'une sortie, la fente d'ouverture dans le fond de la 
boîte est automatiquement augmentée à une dimension prédéfinie (0 ... 50 mm). 
Rotation 5 ... 15 rpm.  230 V/50 Hz~1.
Revolving grader
Material stainless steel and plastic. The circular grader has a number of boxes 
(220 or 500 mm length) that rotate within the device. As each box passes over an 
outlet the grading gap in the bottom of the box is automatically increased to a 
pre-selected size (0 ... 50 mm). Rotation 5 ... 15 rpm.  230 V/50 Hz~1.
Rotierende Fischsortiermaschine
Materialien Edelstahl und Plastik.  Die runde Sortiermaschine verfügt über ver-
schiedene Abteile (220 oder 500 mm Länge), die sich im Gerät drehen. Sobald 
ein Abteil über eine Öffnung gleitet, passt sich der Schacht auf dem Boden des 
Gerätes automatisch an die vorgewählte Gröβe an (0 ... 50 mm). Umdrehungen 5 
... 15 U/min.  230 V/50 Hz~1.

 descr. (g)
▂▄█

cap.
(t/h)

Q
(m³/h)


(kW)

Ø × 
(mm)


(kg)

J007010 K-96 0,2 ... 100 4 1 3,6 0,37 1000 × 1200 150

Grilles d'étang
Grilles aluminium à profilé spécial en forme d'aile d'avion, pour un passage d'eau 
optimal sans augmenter la perte de charge, et pour limiter les blessures des pois-
sons. Le haut du chassis est conçu pour un nettoyage facilité de la grille. Epais-
seur 40 mm. Dimensions (longueur et hauteur) sur mesure.
Pond grids
Aluminium grids with special profile, like the shape of an aeroplane wing, for 
optimum water flow without additional loss of charge, and in order to avoid fish 
injuries. Top frame is designed for easy grid cleaning. Thickness 40 mm. Dimen-
sions (length and height) according to customer needs.
Teichgitter
Alu-Gitter mit einem speziellen Profil, in Form eines Flugzeugflügels, das einen 
optimalen Wasserdurchfluss erlaubt, mit minimalem Strömungswiderstand und 
zur Minderung der Fischverletzungen. Die Höhe des Rahmens ist dazu gedacht, 
eine leichte Reinigung des Gitters zu erlauben. Stärke 40 mm. Abmessungen 
(Länge und Höhe) auf Anfrage.

 ▦ (mm)  ▦ (mm)  ▦ (mm)
J020004 4 J020010 10 J020016 16
J020006 6 J020012 12 J020018 18
J020008 8 J020014 14 J020020 20

 tôles perforées page 151 / perforated sheets page 151 / Lochplatten Seite 151

 tissu nylon-polyester & toile inox. page 100 / nylon-polyester fabric & metallic net page 100 
 Nylon-Polyester Gewebe & Metallnetz Seite 100

 moines & pêcheries page 190 / monks & fishing grounds page 190 / 
 Monk-Ablaufsysteme & Franggründe Seite 190

Bac collecteur & Table de tri
Matériau PRFV ou PEHD (J005960) et chassis acier inoxydable.
Rinsing box & Sorting table
FRP or HDPE (J005960) tank and stainless frame.
Spültrichter & Sortiertische
Material GFK oder HDPE (J005960) und Rahmen aus Edelstahl.

 ⌖  (mm)  (kg)
Bac collecteur / Rinsing box / Spültrichter 

J005950 2" / 160 mm 800 × 600 × 500 16
J005960 50 mm 980 × 550 × 825 11

Table de tri / Sorting table / Sortiertisch
J006000 2× 300 mm 1900 × 900 × 270 16
J006001 1× 300 mm 3640 × 870 × 360 30
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